






de produits exigeants au niveau du graphisme, des bureaux spéciali-

sés pour le design ont accepté le défi. Il en est résulté des plans pro-

digieux et superbes comme ceux du bureau coréen Zero per Zero. 

Basé et échafaudé sur le thème du marketing de ville (  I �y NY  ) la 

«Big Apple» est représentée sous forme de cœur ( 24 ). A l’exemple 

d’Osaka, nous avons le plan de ligne officiel en comparaison directe 

avec la présentation artistique de Zero per Zero ( 27 ).

Des cas spéciaux des TP du monde entier
La récapitulation de l’UTP est basée sur 60 demandes écrites de 

plans de réseaux de villes et régions choisies. De nombreuses villes 

ont été reprises dans l’échantillon à cause de leurs prestations pion-

nières dans les transports publics. Cela concerne par exemple Curi-

tiba (Brésil) avec le système exemplaire de bus express. La présence 

du métro de Moscou est impérative dans une exposition de plans 

de réseaux, car très tôt des exigences esthétiques ont été prises en 

considération, visibles notamment par la forme arrondie de la ligne 

circulaire ( 22 ). Le métro de Berlin-Est et le RER ( 3 ) sont présents 

avec leur plan historique de 1985, car dans la ville alors partagée il 

apparaît clairement comment un réseau peut littéralement être dé-

chiré. Le trafic local d’Hong Kong est probablement le plus compli-

qué, le plus important et le plus performant du monde. Le présenter 

de manière lisible en regroupant tous les moyens de transport, bus, 

trains, bacs, chemins de fer urbains et métros est probablement im-

possible. Pour l’exposition nous nous contentons d’un plan de réseau 

relativement simple du chemin de fer urbain ( 13 ). 

Zurich avec une zone urbaine relativement faible d’environ 355 000 

habitants présente un des plans de réseaux les plus complexes du 

monde ( pas exposé ). Outre le plan de ligne du ZVV ( 34 ) pour la ré-

gion cantonale, la capitale économique suisse est encore présente à 

l’exposition avec le jeu de la «Zürcher S-Bahnspiel» ( 33 ). Le réseau 

représenté pour le jeu date de 1990, il remplit différentes exigences 

de graphisme pour des plans de réseaux classiques, y compris des 

légères distorsions géographiques. Pour son public, composé es-

sentiellement d’enfants, il a plus le caractère d’une vaste fourmilière 

qu’une qualité d’orientation. Le plan cantonal montre cependant que 

la manière de voir le monde selon Beck pouvait servir sous forme 

ludique à d’autres formes d’épanouissement, sous forme ludique.

L’unité dans la diversité tolérée
Les plans de lignes suivent en principe un langage des images uni-

forme, ils présentent cependant de nombreuses particularités régio-

nales ou d’exploitation. Ceci bien qu’il existe des programmes d’ordi-

nateurs qui permettent de transformer des plans topographiques en 

plans de lignes judicieux ( Nöllenburg et Wolff ). 

Une uniformisation plus poussée est-elle absolument souhaitée pour 

faciliter l’orientation aux touristes de Tokyo de passage à Genève ou 

aux représentants de St-Gall à Toronto? Les CFF ont clairement ré-

pondu à cette question avec la publication d’un manuel de plans 

de réseaux pour le trafic régional voyageurs ( 2008 ). Ce manuel de 

32 pages règle la priorité des couleurs pour les lignes, mais égale-

ment la présentation détaillée de croisements de lignes, la désigna-

tion des stations ( «Neue Helvetica» ) ou la question de la marque ( image G ). 

L’aspiration à la standardisation est définie dans l’avant-propos: «Ce 

manuel vous montre la voie en direction de l’uniformisation des dif-

férents plans de lignes pour le nouveau monde des cartes RER de 

la Suisse».

Pour toutes les tentatives de standardisation, il est hors de propos 

qu’aujourd’hui déjà des clients de TP qui sont habitués à lire des plans 

de lignes indigènes peuvent interpréter sans problèmes également 

ceux de Moscou, Paris ou Shanghai.

Hans Kaspar Schiesser, UTP

Image G: «Stations» – exemple de construction du manuel CFF Image H: Plan de lignes SZB exagéré 1975 ( aujourd’hui RBS ) à Berne ( image RBS ) 
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